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י 1 ׀וַיְהִ֣
И–было
H1961

בַּשָּׁנָה֣
в–год
H8141

יא הַהִ֗
тот
H1931

בְּרֵאשִׁית֙
в–начале
H7225

מַמְלֶכֶ֙ת֙
царствования
H4467

צִדְקִיָּ֣ה
Цидкияху
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֔
Иуды
H3063

]בשנת[
—
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
в–год
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
четвёртый
H7243

דֶשׁ בַּחֹ֖
в–месяц
H2320

י הַחֲמִישִׁ֑
пятый
H2549

אָמַר֣
сказал
H0559

י אֵלַ֡
мне
H0413

חֲנַנְיָה֩
Ханания

בֶן־
сын

עַזּ֨וּר
Азура
H5809

יא הַנָּבִ֜
пророк
H5030

ר אֲשֶׁ֤
который

֙ מִגִּבְעוֹן
из–Гивона
H1391

בְּבֵי֣ת
в–доме

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

לְעֵינֵי֧
перед–глазами

הַכֹּהֲנִי֛ם
священников
H3548

וְכָל־
и–всего–
H3605

הָעָ֖ם
народа

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

В тот же год, в начале царствования Седекии, царя Иудейского, в четвертый год, в пятый месяц, Анания, 
сын Азура, пророк из Гаваона, говорил мне в доме Господнем пред глазами священников и всего народа и 
сказал:

ה־2 כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֧
Яхве
H3068

צְבָא֛וֹת
Воинств

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

רְתִּי שָׁבַ֞
сломал–Я
H7665

אֶת־
—
H0853

ל עֹ֖
ярмо
H5923

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилона
H0894

так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: сокрушу ярмо царя Вавилонского;

׀בְּע֣וֹד 3
через
H5750

שְׁנָתַ֣יִם
два
H8141

ים יָמִ֗
года
H3117

אֲנִי֤
Я
H0589

מֵשִׁיב֙
возвращаю
H7725

אֶל־
в–
H0413

הַמָּק֣וֹם
место
H4725

הַזֶּ֔ה
это
H2088

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
все–
H3605

כְּלֵ֖י
сосуды
H3627

ית בֵּ֣
дома

יְהוָה֑
Яхве
H3068

ר אֲשֶׁ֨
которые

ח לָקַ֜
взял
H3947

ר   נְבוּכַדנֶאצַּ֤
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царь
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилона
H0894

מִן־
из–

הַמָּק֣וֹם
места
H4725

הַזֶּ֔ה
этого
H2088

וַיְבִיאֵ֖ם
и–принёс–их
H0935

ל׃ בָּבֶֽ
в–Вавилон
H0894

через два года Я возвращу на место сие все сосуды дома Господня, которые Навуходоносор, царь 
Вавилонский, взял из сего места и перенес их в Вавилон;

וְאֶת־4
И–
H0853

יְכָנְיָה֣
Йехонию
H3204

בֶן־
сына

ים יְהוֹיָקִ֣
Йехоякима
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

הוּדָה יְ֠
Иуды
H3063

וְאֶת־
и–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

גָּל֨וּת
изгнанников
H1546

ה יְהוּדָ֜
Иуды
H3063

הַבָּאִ֣ים
пришедших
H0935

לָה בָּבֶ֗
в–Вавилон
H0894

אֲנִ֥י
Я
H0589

יב מֵשִׁ֛
возвращаю
H7725

אֶל־
в–
H0413

הַמָּק֥וֹם
место
H4725

הַזֶּ֖ה
это
H2088

נְאֻם־
речь–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י כִּ֣
ибо

ר אֶשְׁבֹּ֔
сломаю
H7665

אֶת־
—
H0853

ל עֹ֖
ярмо
H5923

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилона
H0894

и Иехонию, сына Иоакима, царя Иудейского, и всех пленных Иудеев, пришедших в Вавилон, Я возвращу на 
место сие, говорит Господь; ибо сокрушу ярмо царя Вавилонского.
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וַיֹּא֙מֶר5֙
И–сказал
H0559

יִרְמְיָה֣
Иеремия
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророк
H5030

אֶל־
к–
H0413

חֲנַנְיָה֖
Ханании

יא הַנָּבִ֑
пророку
H5030

לְעֵינֵי֤
перед–глазами

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
священников
H3548

וּלְעֵינֵי֣
и–перед–глазами

כָל־
всего–
H3605

ם הָעָ֔
народа

ים הָעֹמְדִ֖
стоящих
H5975

ית בְּבֵ֥
в–доме

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

И сказал Иеремия пророк пророку Анании пред глазами священников и пред глазами всего народа, 
стоявших в доме Господнем, -

וַיֹּא֙מֶר6֙
И–сказал
H0559

יִרְמְיָה֣
Иеремия
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророк
H5030

ן אָמֵ֕
аминь
H0543

ן כֵּ֖
так

ה יַעֲשֶׂ֣
пусть–сделает

יְהוָה֑
Яхве
H3068

ם יָקֵ֤
пусть–исполнит

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֶת־
—
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
слова–твои
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которые

אתָ נִבֵּ֗
ты–пророчествовал
H5012

יב לְהָשִׁ֞
возвратить
H7725

כְּלֵי֤
сосуды
H3627

בֵית־
дома

יְהוָה֙
Яхве
H3068

וְכָל־
и–всех–
H3605

ה הַגּוֹלָ֔
изгнанников
H1473

מִבָּבֶ֖ל
из–Вавилона
H0894

אֶל־
в–
H0413

הַמָּק֥וֹם
место
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
это
H2088

и сказал Иеремия пророк: да будет так, да сотворит сие Господь! да исполнит Господь слова твои, какие ты 
произнес о возвращении из Вавилона сосудов дома Господня и всех пленников на место сие!

אַךְ־7
Только–
H0389

ע־ שְׁמַֽ
выслушай–
H8085

נָא֙
же
H4994

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֔ה
это
H2088

ר אֲשֶׁ֥
которое

י אָנֹכִ֖
я
H0595

דֹּבֵר֣
говорю
H1696

בְּאָזְנֶי֑ךָ
в–уши–твои
H0241

וּבְאָזְנֵי֖
и–в–уши
H0241

כָּל־
всего–
H3605

ם׃ הָעָֽ
народа

Только выслушай слово сие, которое я скажу вслух тебе и вслух всего народа:

ים8 הַנְּבִיאִ֗
Пророки
H5030

ר אֲשֶׁ֨
которые

הָי֧וּ
были
H1961

לְפָנַי֛
передо–мной
H6440

וּלְפָנֶי֖ךָ
и–перед–тобой
H6440

מִן־
от–

עוֹלָם֑ הָֽ
века
H5769

בְא֜וּ וַיִּנָּ֨
и–пророчествовали
H5012

אֶל־
против–
H0413

אֲרָצ֤וֹת
земель
H0776

רַבּוֹת֙
многих

וְעַל־
и–против–

מַמְלָכ֣וֹת
царств
H4467

גְּדֹל֔וֹת
великих

לְמִלְחָמָ֖ה
о–войне
H4421

וּלְרָעָ֥ה
и–о–зле

בֶר׃ וּלְדָֽ
и–о–море
H1698

пророки, которые издавна были прежде меня и прежде тебя, предсказывали многим землям и великим 
царствам войну и бедствие и мор.

יא9 הַנָּבִ֕
Пророк
H5030

ר אֲשֶׁ֥
который

א יִנָּבֵ֖
пророчествует
H5012

לְשָׁל֑וֹם
о–мире
H7965

֙ בְּבאֹ
когда–сбывается
H0935

דְּבַר֣
слово
H1697

יא הַנָּבִ֗
пророка
H5030

יִוָּדַע֙
будет–признан
H3045

יא הַנָּבִ֔
пророк
H5030

אֲשֶׁר־
которого–

שְׁלָח֥וֹ
послал
H7971

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
истинно
H0571

Если какой пророк предсказывал мир, то тогда только он признаваем был за пророка, которого истинно 
послал Господь, когда сбывалось слово того пророка.

ח10 וַיִּקַּ֞
И–взял
H3947

חֲנַנְיָה֤
Ханания

הַנָּבִיא֙
пророк
H5030

אֶת־
—
H0853

ה הַמּוֹטָ֔
ярмо
H4133

ל מֵעַ֕
с–

צַוַּ֖אר
шеи

יִרְמְיָה֣
Иеремии
H3414

יא הַנָּבִ֑
пророка
H5030

הוּ׃ יִּשְׁבְּרֵֽ וַֽ
и–сломал–его
H7665

Тогда пророк Анания взял ярмо с выи Иеремии пророка и сокрушил его.
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וַיֹּ֣אמֶר11
И–сказал
H0559

חֲנַנְיָה֩
Ханания

י לְעֵינֵ֨
перед–глазами

כָל־
всего–
H3605

ם הָעָ֜
народа

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

֮ כֹּה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֒
Яхве
H3068

כָה כָּ֣
так
H3602

ר אֶשְׁבֹּ֞
сломаю
H7665

אֶת־
—
H0853

ל  ׀עֹ֣
ярмо
H5923

ר כַדְנֶאצַּ֣ נְבֻֽ
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ל בָּבֶ֗
Вавилона
H0894

בְּעוֹד֙
через
H5750

שְׁנָתַ֣יִם
два
H8141

ים יָמִ֔
года
H3117

ל מֵעַ֕
с–

צַוַּ֖אר
шеи

כָּל־
всех–
H3605

הַגּוֹיִם֑
народов

וַיֵּ֛לֶךְ
и–пошёл
H3212

יִרְמְיָה֥
Иеремия
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророк
H5030

לְדַרְכּֽוֹ׃
путём–своим
H1870

פ
—

И сказал Анания пред глазами всего народа сии слова: так говорит Господь: так сокрушу ярмо 
Навуходоносора, царя Вавилонского, через два года, сняв его с выи всех народов. И пошел Иеремия своею 
дорогою.

י12 וַיְהִ֥
И–было
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֑
Иеремии
H3414

חֲרֵי אַ֠
после

שְׁב֞וֹר
сломания
H7665

חֲנַנְיָה֤
Хананией

הַנָּבִיא֙
пророком
H5030

אֶת־
—
H0853

ה הַמּוֹטָ֔
ярма
H4133

ל מֵעַ֗
с–

צַוַּ֛אר
шеи

יִרְמְיָה֥
Иеремии
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророка
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне к Иеремии после того, как пророк Анания сокрушил ярмо с выи пророка Иеремии:

הָלוֹך13ְ֩
иди
H1980

וְאָמַרְתָּ֨
и–скажи
H0559

אֶל־
к–
H0413

חֲנַנְיָ֜ה
Ханании

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ת מוֹטֹ֥
ярмо
H4133

עֵ֖ץ
деревянное
H6086

שָׁבָרְ֑תָּ
сломал–ты
H7665

יתָ וְעָשִׂ֥
но–сделаешь

ן תַחְתֵּיהֶ֖
вместо–них
H8478

מֹט֥וֹת
ярмо
H4133

בַּרְזֶלֽ׃
железное
H1270

иди и скажи Анании: так говорит Господь: ты сокрушил ярмо деревянное, и сделаешь вместо него ярмо 
железное.

י14 כִּ֣
Ибо

ה־ כֹֽ
так–
H3541

אָמַר֩
сказал
H0559

יְהוָ֨ה
Яхве
H3068

צְבָא֜וֹת
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

ל עֹ֣
ярмо
H5923

בַּרְזֶ֡ל
железное
H1270

תִּי נָתַ֜
возложил–Я
H5414

עַל־
на–

׀צַוַּ֣אר 
шею

כָּל־
всех–
H3605

הַגּוֹיִם֣
народов

לֶּה הָאֵ֗
этих
H0428

ד לַעֲבֹ֛
служить
H5647

אֶת־
—
H0853

ר נְבֻכַדְנֶאצַּ֥
Навуходоносору
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царю
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

וַעֲבָדֻ֑הוּ
и–будут–служить–ему
H5647

וְגַם֛
и–также
H1571

אֶת־
—
H0853

חַיַּ֥ת
зверей

ה הַשָּׂדֶ֖
полевых

תִּי נָתַ֥
отдал–Я
H5414

לֽוֹ׃
ему

Ибо так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: железное ярмо возложу на выю всех этих народов, чтобы 
они работали Навуходоносору, царю Вавилонскому, и они будут служить ему, и даже зверей полевых Я 
отдал ему.

אמֶר15 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יִרְמְיָה֧
Иеремия
H3414

יא הַנָּבִ֛
пророк
H5030

אֶל־
к–
H0413

חֲנַנְיָה֥
Ханании

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

ע־ שְׁמַֽ
послушай–
H8085

נָא֣
же
H4994

חֲנַנְיָה֑
Ханания

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

שְׁלָחֲךָ֣
посылал–тебя
H7971

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ה וְאַתָּ֗
а–ты

הִבְטַ֛חְתָּ
заставил–надеяться
H0982

אֶת־
—
H0853

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֖ה
этот
H2088

עַל־
на–

ׁקֶר׃ שָֽ
ложь
H8267

И сказал пророк Иеремия пророку Анании: послушай, Анания: Господь тебя не посылал, и ты 
обнадеживаешь народ сей ложно.
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ן16 לָכֵ֗
Потому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

֙ הִנְנִי
вот–Я
H2009

חֲךָ֔ ׁלֵּֽ מְשַֽ
посылаю–тебя
H7971

מֵעַ֖ל
с–

פְּנֵי֣
лица
H6440

הָאֲדָמָה֑
земли
H0127

הַשָּׁנָה֙
в–этом–году
H8141

ה אַתָּ֣
ты

ת מֵ֔
умрёшь
H4191

י־ כִּֽ
ибо–

ה סָרָ֥
мятеж
H5627

רְתָּ דִבַּ֖
говорил–ты
H1696

אֶל־
против–
H0413

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

Посему так говорит Господь: вот, Я сброшу тебя с лица земли; в этом же году ты умрешь, потому что ты 
говорил вопреки Господу.

וַיָּ֛מָת17
И–умер
H4191

חֲנַנְיָה֥
Ханания

יא הַנָּבִ֖
пророк
H5030

בַּשָּׁנָה֣
в–году
H8141

יא הַהִ֑
том
H1931

דֶשׁ בַּחֹ֖
в–месяц
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
седьмой
H7637

פ
—

И умер пророк Анания в том же году, в седьмом месяце.
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